
Safety instruc�ons – General

• Please read these instruc�ons carefully and retain them for reference.
• Use this appliance solely in accordance with these instruc�ons.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabili�es, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruc�on concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• Have any repairs carried out solely by a qualified electrician. 
Never try to repair the appliance yourself.

Safety instruc�ons – Electricity and heat

• Before use please verify that the mains voltage is the same as indicated on the ra�ng plate of the
appliance.
• Make sure that you always use an earthed wall socket to connect the appliance.
• Always remove the plug from the mains socket before moving the appliance and when the
appliance is not in use.
• Remove the plug from the wall socket by pulling the plug, not the power cord.
• Check the appliance’s power cord regularly to make sure it is not damaged. Do not use the
appliance if the power cord is damaged. Have a damaged power cord replaced by a qualified
repair service.
• Certain parts of the appliance may get hot. Do not touch these parts to prevent burning yourself.
• Make sure that the appliance, the power cord or the plug do not make contact with hot services,
such as a hot hob or naked flame.
• Make sure that the appliance, the power cord and plug do not make contact with water.

Safety instruc�ons – During use

• Never use the appliance outdoors.
• Place the appliance on a flat, stable surface.
• Always remove the plug from the wall socket a�er use, and before cleaning the appliance.
• Never allow the power cord to hang over the edge of the draining board, worktop or table.
• Make sure that your hands are dry before touching the appliance, power cord or plug.
• Never use the appliance in a humid room.
• Never immerse the appliance, the plug or the power cord in water or other liquid.
• Do not pick up the appliance if it falls into water. Remove the plug from the wall socket
immediately and do not use the appliance any more.
• During opera�on the temperature of accessible surfaces may become very hot
• Do not move the appliance and do not touch during opera�on
• Only remove the hood from the egg boiler a�er the acous�c signal has signalled that boiling is
finished.
• Only take hold of hood and egg holder at their handles.
• Hot steam escapes from the appliance when opening the hood!
• Handle the measuring cup cau�ously. It contains the egg Piercer at the bo�om.
• Ensure the main cord does not touch the hot parts of the appliance.
• Do not take the egg boiler without water into opera�on.
• Only fill with cold water.
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Technical details

Power consump�on: 400 W
Mains Voltage: 230V ~ 50Hz
Opera�on - General

The appliance is intended only for domes�c use, not for professional use.
1. Egg boiler
2. Stainless stell cover
3. Handle
4. Egg holder
5. Power plug
6. On/Off switch
7. Hardness se�ng
8. Measuring cup
9. Egg piercer

opera�on – Before use for the first �me
Remove the egg boiler from the packaging and remove all packaging materials.



opera�on – Boiling eggs
The egg boiler allows you to boil between 1 and 7 eggs at the same �me.

1. Place the appliance on a flat, level and dry surface. The surface should be non-slip and heat
resistant
2. Fill the supplied measuring cup (8) to the brim with cold water and pour it into the egg boiler
3. Insert the egg hoIder.
4. Carefully pierce each egg with the egg piercer (9) at the bo�om of the measuring cup to avoid
cracking the eggs while cooking.
5. Place the eggs with the pierced side up evenly spaced in the egg holder (4).
6. Close the cover (2).
7. Connect the power plug to a properly installed 230V- 50Hz wall outlet (5).
8. Set the hardness se�ng (7) to the desired posi�on as described under “Hardness Se�ng”
9. Turn the appliance on (6), the status indicator lights up.
10. The acous�c signal sounds as soon as the eggs reach the desired hardness. Turn the
appliance off and disconnect from main power supply.
             • Remove the hood only by taking hold of the handle (3).
             • When opening, li� off the hood in such a way that the steam escapes from the opposite
side.
11. Remove the egg holder from the egg boiler, and chill under cold water to avoid further
cooking.
12. Let the appliance cool down completely before further use or storage!

opera�on – Hardness se�ng

Figure 2
Hardness control

The hardness control sets the boiling �me and the hardness of the eggs.

Chill the removed eggs with water to stop them from further cooking



opera�on – Simultaneous boiling (so�, medium and hard boiled eggs)

1. Put all eggs in and use the se�ng for so� eggs.
2. A�er the signal, turn off the device and take out the so� eggs.
3. Set the control to the following icon:

4. Turn on the device again and resume boiling the remaining eggs. There is no need to refill with water.
5. A�er the signal, turn off the device and take out the medium hard boiled eggs.
6. Set the control to the following icon:

Cleaning and maintenance

• Remove the plug from the wall socket, and allow the appliance to cool.
• Clean the device with a damp cloth. Never immerse the appliance in water. Never put the
appliance in a dishwasher. Make sure that the electrical connec�ons do not become damp.

Never use ammonia or other products to descale the appliance. These can be injurious to your health.

Do not use vinegar. Use solely special descaling agents based on citric acid available
from retailers.

DISPOSAL: The device is marked with the symbol of a crossed-out rubbish container, in accordance with the European Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Products marked with this symbol should not be recycled or  
disposed of with ther household waste at the end of their useful life. The user is obliged to dispose of waste electrical and electronic 
equipment by delivering it to a designated point where it is recycled. For information on where and how to dispose of used electrical 
and electronic equipment in an environmentally safe manner, the user should contact the relevant local authority, the waste collection 
point or the point of sale where they purchased the equipment. 

Cleaning and maintenance - Descaling

Lime will be deposited on the hea�ng element at a rate depending on the hardness of the water. For this 
reason the hea�ng element must be cleaned at regular intervals.
1. Remove the plug from the wall socket, and allow the appliance to cool.
2. Fill the appliance with a descaling agent and boil.
3. Leave the appliance with the descaling agent to stand for a couple of hours.
Never use ammonia or other products to descale the appliance. These can be injurious to your health.

• Never use corrosive or scouring cleaning agents or sharp objects (such as 
knives or hard brushes)     
• Before cleaning, make sure that the appliance is not connected to the 
power supply and that it has cooled down.



Instrukcje bezpieczeństwa – Ogólne

• Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej w celach informacyjnych.
• Używaj tego urządzenia wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadających doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się 
one pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
za ich bezpieczeństwo .
• Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
• Wszelkie naprawy zlecaj wyłącznie wykwalifikowanemu elektrykowi. Nigdy nie próbuj samodzielnie 
naprawiać urządzenia.

Instrukcje bezpieczeństwa - Elektryczność i ciepło

• Przed użyciem należy sprawdzić, czy napięcie sieciowe jest takie samo, jak podano na tabliczce znamionowej 
urządzenia.
• Upewnij się, że do podłączenia urządzenia zawsze korzystasz z uziemionego gniazdka ściennego.
• Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka przed przeniesieniem urządzenia i gdy nie jest ono używane.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego, ciągnąc za wtyczkę, a nie za przewód zasilający.
•  Regularnie sprawdzaj przewód zasilający urządzenia, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony. Nie używaj 
urządzenia, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony. Zleć wymianę uszkodzonego przewodu zasilającego 
wykwalifikowanemu serwisowi.
• Niektóre części urządzenia mogą się nagrzewać. Nie dotykaj tych części, aby uniknąć poparzenia.
• Upewnij się, że urządzenie, przewód zasilający lub wtyczka nie mają kontaktu z gorącymi przedmiotami, 
takimi jak gorąca płyta grzewcza lub otwarty ogień.
• Upewnij się, że urządzenie, przewód zasilający i wtyczka nie mają kontaktu z wodą.

Instrukcje użytkowania

• Nigdy nie używaj urządzenia na zewnątrz.
• Umieść urządzenie na płaskiej, stabilnej powierzchni.
• Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka po użyciu i przed czyszczeniem urządzenia.
• Nigdy nie pozwalaj, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi ociekacza, blatu lub stołu.
• Zanim dotkniesz urządzenia, przewodu zasilającego lub wtyczki, upewnij się, że masz suche ręce.
• Nigdy nie używaj urządzenia w wilgotnym pomieszczeniu.
• Nigdy nie zanurzaj urządzenia, wtyczki ani przewodu zasilającego w wodzie lub innym płynie.
• Nie podnoś urządzenia, jeśli wpadnie do wody. Natychmiast wyjmij wtyczkę z gniazdka i nie używaj więcej 
urządzenia.
• Podczas pracy temperatura dostępnych powierzchni może być bardzo wysoka
• Nie przesuwaj urządzenia i nie dotykaj go podczas pracy
• Zdjąć pokrywę z urządzenia do gotowania jaj dopiero po sygnale dźwiękowym, który zasygnalizuje zakończe-
nie gotowania.
• Kaptur i pojemnik na jajka chwytaj wyłącznie za uchwyty.
• Podczas otwierania okapu z urządzenia wydobywa się gorąca para!
• Ostrożnie obchodź się z miarką. Zawiera przekłuwacz do jaj na dole.
• Upewnij się, że główny przewód nie dotyka gorących części urządzenia.
• Nie uruchamiaj kotła do jaj bez wody.
• Napełniaj wyłącznie zimną wodą.
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Informacje techniczne:

Pobór mocy: 400 W
Napięcie sieciowe: 230 V ~ 50 Hz
Użytek – Ogólny

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie do użytku profesjonalnego.
1. Pojemnik do gotowania
2. Pokrywa ze stali nierdzewnej
3. Uchwyt półki
4. Półka na jajka
5. Wtyczka zasilania
6. Włącznik/wyłącznik
7. przełącznik stopnia ugotowania
8. Miarka
9. Przebijak do jajek

Instrukcja przed pierwszym użyciem jajowaru
Wyjmij urządzenie do gotowania jajek z opakowania i usuń wszystkie materiały opakowaniowe.



Gotowanie jaj
Jajowar umożliwia jednoczesne gotowanie od 1 do 7 jaj.

1. Umieść urządzenie na płaskiej, równej i suchej powierzchni. Powierzchnia powinna być antypoślizgowa i 
odporna na ciepło.
2. Napełnij dostarczoną miarkę (8) po brzegi zimną wodą i wlej ją do podgrzewacza jaj
3. Włóż pojemnik na jajka.
4. Ostrożnie przekłuj każde jajko przebijakiem do jaj (9) znajdującym się na dnie miarki, aby uniknąć 
przekłucia rozbijanie jajek podczas gotowania.
5. Umieść jajka przekłutą stroną do góry, w równych odstępach, w uchwycie na jajka (4).
6. Zamknąć pokrywę (2).
7. Podłącz wtyczkę zasilania do prawidłowo zainstalowanego gniazdka ściennego 230 V-50 Hz (5).
8. Ustaw ustawienie twardości (7) w żądanej pozycji zgodnie z opisem w „Ustawianie twardości”
9. Włącz urządzenie (6), zaświeci się wskaźnik stanu.
10. Gdy jaja osiągną pożądaną twardość, rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Obróć wyłączyć urządzenie 
i odłączyć je od głównego źródła zasilania.
             • Zdejmować kaptur wyłącznie chwytając za uchwyt (3).
             • Podczas otwierania zdejmij kaptur w taki sposób, aby para ulatniała się z przeciwnej strony
strona.
11. Wyjmij pojemnik na jajka z podgrzewacza jaj i ostudź pod zimną wodą, aby uniknąć dalszych problemów
gotowanie.
12. Przed dalszym użyciem lub przechowywaniem poczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie!

Ustawienie twardości

Rysunek 2
Kontrola twardości

Kontrola twardości określa czas gotowania i twardość jaj.

Wyjęte jajka należy schłodzić wodą, aby zapobiec dalszemu gotowaniu.

SYMBOL
Miękkie jajka. Ustaw wycięcie na początek tej ikony w przypadku małych 
jaj i dalej na koniec tej ikony w przypadku dużych jaj.

Średnie jajka. Ustaw wycięcie na początek tej ikony w przypadku małych jaj 
i dalej na koniec tej ikony w przypadku dużych jaj.

Twarde jaja. Ustaw wycięcie na początek tej ikony w przypadku małych jaj i 
dalej na koniec tej ikony w przypadku większe jaja.

Proszę spojrzeć na rozdział „Jednoczesne gotowanie”.

Proszę spojrzeć na rozdział „Jednoczesne gotowanie”.

ZNACZENIE



Jednoczesne gotowanie (jajka na miękko, średnio i na twardo)

1. Włóż wszystkie jajka i użyj ustawienia dla jaj miękkich.
2. Po sygnale wyłącz urządzenie i wyjmij miękkie jajka.
3. Ustaw sterowanie na następującą ikonę:

4. Włącz ponownie urządzenie i wznów gotowanie pozostałych jaj. Nie ma potrzeby uzupełniania wody.
5. Po sygnale wyłącz urządzenie i wyjmij jajka ugotowane na średnio twardo.
6. Ustaw sterowanie na następującą ikonę:

Nie używaj octu. Stosować wyłącznie dostępne specjalne środki odkamieniające na bazie kwasu 
cytrynowego od sprzedawców detalicznych.

UTYLIZACJA: Urządzenie jest oznaczone symbolem przekreślonego kontenera na śmieci, zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Produkty oznaczone tym symbolem nie powinny 
być poddawane recyklingowi ani wyrzucane wraz z innymi odpadami domowymi pod koniec ich okresu użytkowania. Użytkownik 
jest zobowiązany do pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego poprzez dostarczenie go do wyznaczonego 
punktu, w którym jest on poddawany recyklingowi. Aby uzyskać informacje na temat miejsca i sposobu utylizacji zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego w sposób bezpieczny dla środowiska, użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim 
organem lokalnym, punktem zbiórki odpadów lub punktem sprzedaży, w którym zakupił sprzęt.

Czyszczenie i konserwacja

• Wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.
• Urządzenie czyścić wilgotną szmatką. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Nigdy nie umieszczaj
urządzenie w zmywarce. Należy uważać, aby złącza elektryczne nie uległy zawilgoceniu.

Do odkamieniania urządzenia nigdy nie używaj amoniaku ani innych produktów. Mogą one być szkodliwe 
dla zdrowia.

• Nigdy nie używaj żrących lub szorujących środków czyszczących ani ostrych przedmiotów 
(takich jak noże lub twarde szczotki)    
• Przed czyszczeniem należy upewnić się, że urządzenie nie jest podłączone do prądu i ostygło.

Czyszczenie i konserwacja – Odkamienianie

Wapno będzie osadzać się na elemencie grzejnym w ilości zależnej od twardości wody. Z tego powodu 
element grzejny należy czyścić w regularnych odstępach czasu. 
1. Wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.
2. Napełnij urządzenie środkiem odkamieniającym i zagotuj.
3. Pozostaw urządzenie ze środkiem odkamieniającym na kilka godzin. Do odkamieniania urządzenia nigdy 
nie używaj amoniaku ani innych produktów. Mogą one być szkodliwe dla zdrowia.



Sicherheitshinweise – Allgemeines

• Bi�e lesen Sie diese Anleitung sorgfäl�g durch und bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf.
• Benutzen Sie dieses Gerät ausschließlich in Übereins�mmung mit dieser Anleitung.
• Dieses Gerät ist nicht dafür bes�mmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geis�gen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsich�gt oder erhielten 
von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
• Kinder sollten beaufsich�gt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Lassen Sie Reparaturen nur von einem qualifizierten Elektriker durchführen.
Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren.

Sicherheitshinweise – Elektrizität und Wärme

• Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild des Geräts 
angegebenen übereins�mmt.
• Achten Sie darauf, dass Sie immer eine geerdete Steckdose für den Anschluss des Geräts verwenden.
• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät bewegen und wenn es nicht benutzt 
wird.
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, indem Sie an ihm ziehen, nicht am Netzkabel.
• Überprüfen Sie das Netzkabel des Geräts regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn das Netzkabel beschädigt ist. Ein beschädigtes Netzkabel muss von einem qualifizierten Servicetechniker 
ausgetauscht werden.
• Einige Teile des Geräts können heiß werden. Berühren Sie diese Teile nicht, um Verbrennungen zu verme-
iden.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Stecker nicht mit heißen Teilen, wie z. B. einer 
heißen Herdpla�e oder einer offenen Flamme, in Berührung kommen.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät, das Netzkabel und der Stecker nicht mit Wasser in Berührung kommen.

Sicherheitshinweise – Während des Gebrauchs

• Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche.
• Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Geräts immer den Stecker aus der Steckdose.
• Lassen Sie das Netzkabel niemals über die Kante der Abtropffläche, der Arbeitspla�e oder des Tisches 
hängen.
• Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker 
berühren.
• Verwenden Sie das Gerät niemals in einem feuchten Raum.
• Tauchen Sie das Gerät, den Stecker oder das Netzkabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
• Heben Sie das Gerät nicht auf, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der 
Steckdose und benutzen Sie das Gerät nicht mehr.
• Während des Betriebs können sich die zugänglichen Oberflächen stark erhitzen.
• Bewegen Sie das Gerät nicht und fassen Sie es während des Betriebs nicht an.
• Nehmen Sie die Haube erst vom Eierkocher ab, wenn das akus�sche Signal das Ende des Kochvorgangs 
anzeigt.
• Fassen Sie die Haube und den Eierhalter nur an den Griffen an.
• Beim Öffnen der Haube entweicht heißer Dampf aus dem Gerät!
• Gehen Sie vorsich�g mit dem Messbecher um. Er enthält am Boden den Eierstecher.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht die heißen Teile des Geräts berührt.
• Nehmen Sie den Eierkocher nicht ohne Wasser in Betrieb.
• Füllen Sie ihn nur mit kaltem Wasser.
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Technische Daten

Leistungsaufnahme: 400 W Netzspannung: 230V ~ 50Hz Betrieb - Allgemein.
Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bes�mmt, nicht für den professionellen Gebrauch.

1. Eierkocher
2. Deckel aus ros�reiem Stahl
3. Griff
5. Eierhalter
6. Netzstecker
7. Ein/Aus-Schalter
8. Einstellung der Härte
9. Messbecher
10. Eier-Stecher

Bedienung - Vor dem ersten Gebrauch
Nehmen Sie den Eierkocher aus der Verpackung und en�ernen Sie alle Verpackungsmaterialien.



Betrieb - Eier kochen
Mit dem Eierkocher können Sie zwischen 1 und 7 Eier gleichzei�g kochen.

1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache, ebene und trockene Oberfläche. Die Oberfläche sollte rutschfest und 
hitzebeständig sein.
2. Füllen Sie den mitgelieferten Messbecher (8) bis zum Rand mit kaltem Wasser und gießen Sie es in den 
Eierkocher
3. Setzen Sie den Eierkocher ein.
4. Stechen Sie jedes Ei vorsich�g mit dem Eierstecher (9) am Boden des Messbechers an, damit die Eier beim 
Kochen nicht zerbrechen.
5. Legen Sie die Eier mit der durchstochenen Seite nach oben und gleichmäßig verteilt in den Eierhalter (4).
6. Schließen Sie den Deckel (2).
7. Schließen Sie den Netzstecker an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose mit 230 V/50 Hz an (5)
8. Stellen Sie die Härteeinstellung (7) auf die gewünschte Posi�on, wie unter "Härteeinstellung" beschrieben.
9. Schalten Sie das Gerät ein (6), die Statusanzeige leuchtet auf.
10. Das akus�sche Signal ertönt, sobald die Eier den gewünschten Härtegrad erreicht haben. Schalten Sie das 
Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
             • Nehmen Sie die Haube ab, indem Sie sie am Griff (3) festhalten.
             • Heben Sie die Haube beim Öffnen so ab, dass der Dampf auf der gegenüberliegenden Seite austri�.
11. Nehmen Sie den Eierhalter aus dem Eierkocher und kühlen Sie ihn unter kaltem Wasser ab, um ein 
weiteres Kochen zu vermeiden.
12. Lassen Sie das Gerät vor der weiteren Verwendung oder Lagerung vollständig abkühlen!

Bedienung - Härteeinstellung

Bild 2 
Härteeinstellung

Die Kochzeit und der Härtegrad der Eier.

SYMBOL ERKLÄRUNG
Weiche Eier. Setzen Sie eine Kerbe an den Anfang des Symbols für kleine 
Eier und fahren Sie bis zum Ende des Symbols für große Eier fort.

Eier von mi�lerer Härte. Setzen Sie bei kleinen Eiern eine Kerbe an den 
Anfang des Symbols und bei großen Eiern an das Ende des Symbols.

Eier von mi�lerer Härte. Bringen Sie eine Kerbe am Anfang des Symbols für 
kleine Eier und am Ende des Symbols für größere Eier.

Bi�e sehen Sie sich das Kapitel "Gleichzei�ges Kochen" an.

Bi�e sehen Sie sich das Kapitel "Gleichzei�ges Kochen" an.

Entnommene Eier sollten im Kühlschrank au�ewahrt werden, um ein späteres Kochen zu 
verhindern.



Betrieb - Gleichzei�ges Kochen (weich, mi�el und hart gekochte Eier)

1. Alle Eier einlegen und die Einstellung für weiche Eier verwenden.
2. Nach dem Signal schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie die weichen Eier heraus. 
3. Stellen Sie den Regler auf das folgende Symbol:

4. Schalten Sie das Gerät wieder ein und kochen Sie die restlichen Eier weiter. Es ist nicht notwendig, 
Wasser nachzufüllen.
5. Schalten Sie das Gerät nach dem Signal aus und nehmen Sie die mi�elhart gekochten Eier heraus.
6. Stellen Sie den Regler auf das folgende Symbol:

Reinigung und Wartung

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein. Geben Sie 
das Gerät nicht in die Spülmaschine. Achten Sie darauf, dass die elektrischen Anschlüsse nicht feucht 
werden.

Verwenden Sie niemals Ammoniak oder andere Produkte zum Entkalken des Geräts. Diese können 
gesundheitsschädlich sein.
Verwenden Sie keinen Essig. Verwenden Sie ausschließlich spezielle Entkalkungsmi�el auf Zitronen-
säurebasis, die im Handel erhältlich sind.

Reinigung und Wartung - Entkalkung

Je nach Wasserhärte lagert sich Kalk auf dem Heizelement ab. Aus diesem Grund muss das Heizelement 
in regelmäßigen Abständen gereinigt werden.
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Füllen Sie ein Entkalkungsmi�el in das Gerät und bringen Sie es zum Kochen.
• Lassen Sie das Gerät mit dem Entkalkungsmi�el ein paar Stunden stehen.

ENTSORGUNG: Das Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) mit einer 
durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte sollten am Ende ihrer Nutzungsdauer 
nicht recycelt oder mit anderem Hausmüll entsorgt werden. Der Benutzer ist verp�ichtet, gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte zu 
entsorgen, indem er sie an einer dafür vorgesehenen Recyclingstelle abgibt. Für Informationen darüber, wo und wie gebrauchte 
Elektro- und Elektronikgeräte umweltgerecht entsorgt werden können, sollte sich der Benutzer an die zuständige örtliche Behörde, 
Abfallsammelstelle oder Verkaufsstelle wenden, bei der das Gerät gekauft wurde.

• Verwenden Sie niemals ätzende oder scheuernde Reinigungsmi�el oder scharfe                                         
Gegenstände (z. B. Messer oder harte Bürsten) zur Reinigung des Geräts.
• Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerät nicht an das Stromnetz 
angeschlossen ist und abgekühlt ist.


